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Чарли постоянно преследуют пугающие воспоминания о про-
павшем много лет назад младшем брате и детях, которые погибли 
от рук сумасшедшего маньяка. Ей казалось, что всё это — дело 
прошлое.  Девушка возвращается в родной городок, чтобы посмо-
треть в глаза своим страхам. Разумное ли это решение? Ведь нечто 
жуткое преследует Чарли по пятам. Надо действовать быстро, 
пока игрушки-талисманы, вышедшие из-под контроля, не добра-
лись до неё…
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Не доверяйте 
своим глазам.

Ваши глаза каждый 
день обманывают вас, 

заполняя пустоты 
в мире сенсорной 

перегрузки.

В любой момент  
времени ваши органы  

чувств получают намного 
больше информации, чем 

способны сразу переработать, 
и вашему разуму приходится 
выбирать, на какие сигна-
лы обращать внимание.

Вещи, с которыми  
мы знакомы, мы можем 
по большей части просто 

игнорировать. Возьмём, к при-
меру, усталость обоняния: ваш 
нос перестаёт воспринимать 

тот или иной запах, если вы 
достаточно долго его  
чувствовали до этого.

За это явление  
вы должны быть 
благодарны — 

особенно учитывая 
возможные привычки 

ваших соседей 
по комнате…

Джон будет здесь 
через час.

Я сказала ему,  
что когда-нибудь  

мы снова увидимся.

Похоже, «когда-
нибудь» — это 

сегодня.

Чтобы вы могли  
функционировать 

в нашем мире, разум 
заполняет пустоты 
в этом дереве сво-

ими представлениями 
о листьях и ветках…



Мне снится мой брат-
близнец. Его забрали, 
когда мы были совсем 
маленькими, но сейчас…

Он близко.

Сэмми! 

Холодно. Он здесь. Я знаю. Это чувство, 
это понимание, что он жив, 

где-то, как-то… Оно тянет меня 
туда, где я его потеряла…

Сэмми!

Сэмми,  
где ты?

Сэмми…



Правая задняя шина, похоже, 
немного спущена. Тебе стоит 
её проверить. Не стоит рас-

считывать, что кто-нибудь обя-
зательно окажется рядом, когда 

тебе понадобится запаска…

В Харрикейн.

Джессика учится 
неподалёку, в Сент-
Джордже. Я могу 
пожить у неё.

После того, что  
случилось там в прошлый 
раз?! Я сделала для тебя 
слишком много, чтобы ты 

просто взяла и снова отпра-
вилась туда… в это место!

Тётя Джен не понимает. 
Да и как она может по-
нять? В прошлом августе 
у нас случилась первая 
ссора; мы всегда держа-
лись слишком отстранённо 

друг от друга, чтобы 
по-настоящему спорить…

Нет? Что  
ты имеешь  
в виду?

Сделала для меня? Всё, что 
ты для меня сделала, — 
разрешила жить в твоём 
доме! Ты мне не мать!

Я научила тебя быть 
независимой!  

Ты должна сама о себе 
заботиться! Быть  
сильнее, чем…

Нет.

Я просто хочу снова 
увидеть дом. Я ещё 

столько всего не пони-
маю. Мне кажется,  

что это важно…

Зачем?

Ты  
не ответила 
на вопрос.

Куда ты 
едешь?

Чем отец?

...



Чарли!

Чарли!

…я не говорила 
тебе, что соби-
раюсь заехать, 

да?

Не гово-
рила.

Не беспокойся. 
Я рада увидеть 
здесь знакомое 

лицо.



На сегодня 
всё.

Что это такое, 
тайный шифр? 
Абстрактное 
искусство?

Просто 
математика, 

Арти…



Вообще, я хотел  
тебя спросить, ты решила 
что-нибудь по проекту? 
Я думал, мы сможем  
работать вместе. Ты 
умная, я красивый…  

хех…

Можно начать 
прямо сейчас!

Джоном! Ох! 
Я и не знал, 
что у тебя 

есть… Джон.

Круто.

Хватит.

Я была   
совсем  

маленькой, 
когда это  
случилось. Мне  

надо  
идти.

П-прости?

Мне надо 
встретиться 
с Джоном.

Джон из твоего 
родного города?

Харрикейн, 
ага. Всегда 
хотел тебя 
спросить… У нас по городу 

ходит байка.  
Убийства. Пиццерия 

Фредди Фазбера…

Мой родной город 
в тридцати милях от-

сюда. Это место вполне 
могло бы быть его 

частью. Но да, Джон 
из Харрикейна.







Привет.

Ты.

Это ты.

Это я?

Я.



Джессика!

Смотрю,  
ты работаешь 

над той штукой, 
на которую даже 
посмотреть мне 

не даёшь.
Я устала! Поговори 
со мной! Что там 

с тобой и Джоном? 
Ты скоро с ним 

встречаешься, да? 
Ты рада?

Эй, 
Чарли.

Я…

Я.

Ты.

Ты.

Это ещё 
что?



Почему  
у тебя такое 

лицо?

Я просто  
ещё  

не обедала.

Для чего ты 
их програм-

мируешь?

Да, конечно. 
Очевидно...

Я не програм-
мирую их  

«для чего-то». 
Я помогаю 
им учиться  

самостоятельно.

Эй, я и не знала,  
что ты привезла  
Теодора, своего 

маленького робота- 
кролика!



А-а-а!
Прости! Я разобрала  
его для изучения.  

Некоторые запчасти 
я использую для своего 

проекта.

Чарли, да что 
с тобой такое?

Так.

Ох.

Джессика?

Ты нервни-
чаешь из-за 

встречи  
с Джоном?



Нет. Почему 
я должна нерв-
ничать? Это же 
просто Джон, 

верно?

Ха-ха, 
ха...

Джесика, 
я не знаю, 

о чём  
говорить!

О чём ты?

Если нам не о чем 
будет говорить, то мы 

начнём говорить...

...о том, что произошло 
в прошлом году. А я просто 

не могу.

Конечно, 
станет.  

Это всё, что 
у нас есть 
общего.

Может быть, он 
не станет этого 

упоминать? Мне кажется,  
Джон не станет сразу 
загонять тебя в угол. 

Он переживает за тебя. 
Не думаю, что сейчас 
он думает о том, что 
произошло в Харри-

кейне.

Что это 
значит?

Это не может  
быть для тебя 
единственным 

смыслом жизни.
Ага...

Я регулярно 
приседаю!

Отлично!  
А теперь иди 

за ним! Отлично  
выглядишь.

...
...Ладно.

Может быть,  
пришло время вам 

обоим забыть об этом. 
И, по-моему, Джон 
как раз пытается.


